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Redaktionen förbehåller sig rätten att ändra och förkorta text av 
insänt material, samt reservera sig för ev. stavï och tryckfel. 

Nästa nummer av Sweabladet Seoul kommer ut under våren 
2010. 

Ni har väl sett att SWEA 
Seoul har en ny hemsida. 

 

www.swea.org/seoul  

SWEA i korthet   . 

 

SWEA  är en global ideell förening för svenskor och svensktalande 

kvinnor som är eller har varit bosatta utomlands. 

 

Genom att samla Sweor kring vårt gemensamma språk, vårt svenska 

ursprung och kulturarv blir SWEA både en träffpunkt och ett skyddsnät 

med länkar över hela världen, något som gör livet utomlands lättare. Ger 

stöd vid utflyttning och flytt mellan länder, samt välkomnar och stöttar 

vid återkomsten till Sverige. 

 

SWEAs internationella nätverk blir allt viktigare som en betydelsefull 

resurs för det svenska näringslivet utomlands.  

 

SWEA är idag en av de största Sverigefrämjande ideella 

organisationerna, vars mångfacetterade aktiviteter är en del av Sveriges 

ansikte utåt och stärker banden till främmande länder.  

 

SWEA stödjer projekt med svensk anknytning samt utbildning genom 

stipendier.  

 

SWEA har idag cirka 8 000 kvinnor som medlemmar i ett 80-tal lokala 

avdelningar i ett 40-tal länder på fem kontinenter. Föreningen grundades 

i Los Angeles 1979 av Agneta Nilsson.  

SWEA Internationals ordförande sedan januari 2007 är Åsa-Lena Lööf. 

För mer information www.swea.org 
Svenska skolan i Seoul  

 

Om ni har ni barn som är 
intresserade av att läsa 
svenska en gång i veckan, 
kontakta swea@hotmail.com 
för mer information. 



Ja då var det dags för mig att skriva sista redaktörens rader för Sweabladet .  I nästa nummer är det 

någon annan som får klia sig i huvudet och fundera ut något som man tror kan vara av intresse att läsa. 

Som jag skrivit förut så är både jag och Lotta mycket tacksamma för de lovord vi fått under den tid som 

vi arbetat med Sweabladet. Ibland kan jag bli förvånad av avsaknaden av negativ kritik. Jag har 

nämligen aldrig varit någon stjärna i det svenska språket, snarare en medelmåtta. Jag förmodar att de 

Sweablad vi publicerat kryllar av grammatiska fel och uttryck. Ingen har påpekat det, men jag antar att 

flera har sett felen. Kanske alla utom jag? Men jag bestämde mig från början att inte bry mig om det. Jag 

minns alltför väl de salstentor vi hade i uppsatsskrivning i svenska under gymnasietiden. Det var 

halvdagar vi fick sitta i aulan och skriva. Det var alltid med en viss ångest jag gick dit. Vi fick ett papper 

där olika förslag till ämnesområden att skriva om var nedtecknade. Jag tyckte aldrig att det fanns något 

som intresserade mig . Jag fick dock alltid till något, även om det vid flera tillfällen var i grevens tid. 

Lämnade man inte in innan klockan ringde var det kört, och då skulle allt vara renskrivet med 

kulspetspenna. 

Det var även med bävan jag tog emot den rättade uppsatsen.  Jag hade aldrig sämsta betyg men heller 

aldrig det bästa. Det var inte en gång som läraren inte behövt rätta med rödpennan. Ofta var det flera 

markeringar p¬ varje sida. òTempusfel, genusfel, adverbet kan inte vara dªr utan m¬ste, om du ºver 

huvudtaget ska ha n¬got sitta dªr.ò Ja det finns m¬nga sªtt att gºra fel p¬. Om man som jag d¬ ªven har 

en utpräglad dialekt, i vilken det finns det många ord som för mig är helt naturliga men som inte alls 

existerar i svenska akademiens ordlista, kan det bli extra många konstiga fel. 

Min bästa kompis under gymnasietiden, Linda, hade däremot nästan alltid högsta betyg i 

uppsatsskrivning. Förutom att hon skrev de mest underbara berättelser så har hon den vackraste handstil 

jag någonsin sett.  Inte alltför sällan fick hon tillbaks uppsatserna utan att lärarinnan behövt ta fram 

rödpennan en enda gång. Jag var alltid avundsjuk på hennes uppsatser. Hon jobbar nu också som 

svenska och engelskalärare på gymnasiet. 

Att vara Sweabladsredaktör har i vilket fall varit roligt. Ingen har varit framme med rödpennan och jag 

har fått skriva om intressanta saker. Nu lämnar jag med varm hand över uppgiften till kommande 

redaktör, vilken är ännu inte bestämt. Dags för mig att läsa det e-postmeddelande vi fick, vilket ger tips 

om hur man uttrycker sig bra på svenska språket. Jag har inte riktigt haft mod till det tidigare. 

Tack för mig! 

Maria 

Ta mig på adverbialet!  Foto: Lotta Bengtsdoter Lilljequist 

Redaktörens  

rader  



SWEA Seouls nätverk prövades när vi i sista 

minuten fick ändra tiden på vår julglögg. På ett 

par dagar lyckades vi nå ut till i stort sett alla 

och därefter lyckades genomföra en alldeles 

lysande luciafest; tack vare ett starkt nätverk 

och lysande arbetsinsatser från Seouls Sweor.  

Slutligen vill jag hälsa alla ett gott slut på året, 

en riktigt god jul och ett gott nytt 2010.  

Väl mött igen 2010 

Lena 

Nu är i stort sett hela SWEA Seouls 2009 

avklarat, sånär som på måndagsträff på 

Starbuckôs. Det har varit ett hªndelserikt ¬r 

med många höjdpunkter. Vårfesten på Hyatt 

tillsammans med våra stipendiater, återigen en 

trevlig kräftskiva och nu senast den 

traditionella luciafesten på Seoul Club, för att 

nämna några. Vi Sweor har också blivit 

inbjudna till flera trevliga arrangemang. Vi 

har, bland annat, varit i Panmunjom och 

planterat träd, sett svensk industris närvaro i 

Korea på Sweden Day och haft picknick med 

våra koreanska vänner i KSA. 

På världsmötet i Washington fick jag en klar 

inblick i vidden av SWEAs nätverk och på 

regionmötet i Bangkok kunde vi utbyta 

erfarenheter inom region Asien.  

Avdelningarna inom Asien är väldigt lika och 

vi kan dra stor nytta av varandra.  

SWEA ð Ett fantastiskt nätverk  

Ordförandes rader  



5 m¬n
ader 

August och Samuel  

Samuel och August föddes båda i Seoul sommaren 2009. 

De är redan bästa kompisar. August och hans föräldrar kan 

ni läsa om i denna tidning. I nästa nummer av Sweabladet  

kan ni läsa om Samuel och hans föräldrar. 



Carolines berättelse  

Hur hittade du en bra barnmorska?  

Jag vände mig till samma klinik som en tidigare 

SWEA gick hos när hon väntade barn. Jag gick 

hos Dr. Sung som är en kvinnlig gynekolog med 

specialisering graviditet och förlossning. Jag gick 

hos henne fram till vecka 32 då jag flyttades över 

till förlossningsläkaren på det sjukhus vi valt att 

föda på. 

När gjorde du det första besöket hos 

barnmorskan? 

Första besöket gjorde jag när jag var gravid i 

vecka 11. 

När gjorde du det första ultraljudet? 

Det första ultraljudet gjordes vid första besöket 

och därefter vid varje besök som var ungefär var 

4:e vecka. 

August David Wimnell 

föddes den 8 juli 2008 i 

Seoul. Hans mamma heter 

Caroline Hurtig och hans 

pappa heter Stefan 

Wimnell. Jag har ställt 

några frågor till Caroline 

om hur det är att vara 

gravid och föda barn i 

Korea.  

Hur planerade ni inför förlossningen? 

Vi hade en förlossningsplan men hann aldrig 

diskutera den men förlossningsläkaren då August 

föddes en vecka tidigare än beräknat vilket var 

samma dag som vi skulle diskuterat planen. Vi 

visste att det var en hel del skillnader jämfört med 

Sverige och det var det som vi ville prata igenom. I 

Korea är det är vanligt att förlösa med kejsarsnitt, 

nästan 50 % av förlossningarna görs med 

kejsarsnitt. När man kommer in till sjukhuset för 

att föda är det vanligt att man uppmanas lägga sig 

och vänta. (I Sverige blir man ju tillsagd att röra 

sig så mycket som möjligt för att påskynda 

förlossningsarbetet.) Många gånger innebär det att 

värkarbetet avtar om man lägger sig ner. Därför 

ger de i Korea ofta dropp för att sätta igång och 

påskynda förlossningsarbetet eller så blir det 

kejsarsnitt när man inte vill vänta längre.  

Att vara 

gravid och 

föda barn i 

Korea  



Olika förlossningsställningar verkar inte heller 

vara vanliga. Där vi födde var det sängliggande 

som gällde. Det är också väldigt vanligt att man 

gör episiotomi (klipp i mellangården) för att 

snabba på förlossningen. I Korea är pappan 

vanligtvis inte med under förlossningen. En annan 

skillnad är att här träffar du din förlossningsläkare 

redan när du är gravid och att han/hon sedan är 

med under hela förlossningen. 

Hur valde du förlossningsläkare? 

Vi besökte två olika sjukhus där vi träffade läkare. 

Vi bestämde oss för Cheil Hospital och  

Dr. Lee. 

Vilken smärtlindring finns att få?  

Den smärtlindring jag erbjöds var 

epiduralbedövning. De använder inte lustgas. 

Fick Stefan vara med under förlossningen? 

Stefan fick vara med men som jag uppfattat det är 

det inte vanligt att pappan är med. 

Vad hände direkt efter förlossningen?  

Direkt efter förlossningen fick jag upp August på 

bröstet men bara en kort stund. Att försöka amma 

fick jag inte göra utan de tog honom ganska 

snabbt för att göra en läkarundersökning då Stefan 

fick vara med.  

Sedan skulle August vara under uppsikt i 4 timmar 

innan jag fick träffa honom och försöka amma för 

första gången. Jag var då tvungen att gå till ett särskilt 

amningsrum och hämta ut honom. Stefan fick inte 

vara med där inne. Därefter tog det några timmar 

innan vi fick ett eget rum där vi kunde ha med oss 

August. Under den tiden fick jag gå och hämta ut 

honom när det var dags att amma eller då de ringde 

efter mig. Även om vi sa till att August inte skulle ha 

sockerlösning, utan att han bara skulle ammas, 

misstänker jag att de gav honom det ändå. 

Hur fungerade eftervården? 

Vi stannade på sjukhuset i två dygn men hade fått 

stanna längre om vi velat. Ett PKU test gjordes på 

August. Innan de gjorde någonting var vi alltid 

tvungna att signera ett papper för godkännande. 

Eftersom August är första barnet vet jag inte riktigt 

hur rutinerna är i Sverige, men jag tror inte att det är 

så stora skillnader jämfört med Korea. En skillnad är 

dock att här får barnen hepatit B vaccination direkt.  

Hur fungerar barnavårdscentralerna? 

August var på kontroll när han var 2 veckor, 1,2 och 

4:a m¬nader gammal. Nªsta besºk ªr nªr han ªr ett 

halvår gammal. Alla besöken görs på det sjukhus där 

han föddes. Vi träffar en barnläkare varje gång och 

ingen barnmorska. 



Vilka aktiviteter finns i Seoul för mammor med små barn? 

Det finns flera olika mammagrupper fºr òexpatsò s¬ vi har fullt upp. Har inte hittat n¬got babysim eller 

babyrytmik men vªl òstory timeò p¬ basen tillsammans med Louise. 

Annat som är bra att veta. 

Barnvagn, kläder, blöjor och mjölkersättning finns att få tag på men min uppfattning är att det är dyrare 

jªmfºrt med Sverige, speciellt om du vill ha de mªrken som finns òhemmaò. Liggvagnar som vi ªr vana 

vid i Sverige finns inte i Korea. De barnvagnar som finns här är dessutom dyrare. Jag tycker det är svårt 

att hitta små funktionella babykläder. Därför har jag mest använt kläder köpta i Sverige. Det kommer 

dock mer och mer bra barnkläder i butikerna och t.ex. Lotte och Shinsage har stora barnavdelningar där 

man hittar det mesta.  

Vad kostar det att föda barn? 

Vi betalade ca 24.000 SEK för själva förlossningen och dagarna på sjukhuset. Kostnaderna för 

kontrollerna innan förlossningen varierar en hel del beroende på om man går till privat mottagning eller 

till ett allmänt sjukhus. Barnkontrollerna med 

vaccinationer kostar  ca. 1000 SEK per gång. 

Vi har inte betalat något för kontrollerna 

under graviditeten, förlossningen eller 

barnkontrollerna, allt har täckts av vår 

sjukvårdsförsäkring. Om man inte har privat 

sjukförsäkring som inkluderar detta vet jag 

inte hur mycket av kostnaden man får stå för 

själv. 

Text: Caroline Hurtig och Maria Larsson 

Foto: Caroline Hurtig 



Under en biltur på Koreas östkust utlovade vår koreanske vän en kopp gott kaffe. Något skeptiska 

inför löftet åkte vi cirka 15 minuter efter väg 7 från Gyeongpo Beach i riktning mot Sokcho, 

svängde av från stora vägen och stannade efter några minuter vid ett ensamt hus. Skulle vi kunna 

få gott kaffe här? Eller ens kaffe? Javisst, här finns ett café som erbjöd kaffesorter från alla 

världens hörn och personal som behandlade vår beställning med inlevelse och tydlig kunskap. 

Kaffesäckar med ursprungsländerna angivna på juteväven kunde iakttas bakom en glasvägg, 

kaffedoften kittlade i näsborrarna och utsikten mot havet var upplevelser som kändes nästan 

overkliga. 

Vår vän berättade att caféets ägare, en japan, upptäckte stället för många år 

sedan av en händelse och fann det oemotståndligt. Han beslöt sig för att 

stanna kvar där, och att öppna ett café och pensionat gjorde det möjligt. 

Bohemian, som caféet heter, är väl värt ett besök. Prova flera kaffesorter! 

Sedan vill du bara fortsätta att utforska ytterligare andra sorter. Efteråt vill du 

hela tiden återvända till Bohemian. 

En stor förpackning av husets blandning tar mig dagligen tillbaka till minnet av denna 

överraskning. Och till njutningen! 

www.bohemian88.com 

Tips: Lilian Kristansen 

Foton: http://www.bjornfredriksson.se/#post272, http://

olasfavoriter.wordpress.com/2009/04/06/underbart-kaffe/, 

http://ediths.blogg.se/kaffe_te.html 

Kaffetips  

Koreanskt café 

kan kvalitet  

Att finna ett fantastiskt café med det största tänkbara utbud av kaffe 

p¬ Koreas ºstkust òin the middle of nowhereò var en riktig 

överraskning. 

http://www.bohemian88.com/
http://images.google.se/imgres?imgurl=http://olasfavoriter.files.wordpress.com/2009/04/kaffe1.jpg&imgrefurl=http://olasfavoriter.wordpress.com/2009/04/06/underbart-kaffe/&usg=__SWk_hSaEzoYQ7sidKaSRBXnHDS0=&h=300&w=300&sz=14&hl=sv&start=16&sig2=ZcW51eS70Q


En promenad längs Cheonggye strömmen och sedan en tur in på 

Bakerôs Alley ªr ett stªndigt ºnskem¬l som SWEA-aktivitet. 

Alltid är det någon som inte kan komma, men gärna vill veta 

var. Jag ska försöka förklara var det ligger.  

Den 20:e oktober gjorde Lotta Larsson, Anna-Karin Dahl, Eva 

Gourianus, Helena Rajecka  och jag en tur till denna bagarnas 

allé. 

Gå längs strömmen från Dongdaemun mot City Hall , mao 

västerut. Det finns bara en bro i rött tegel. Se till att vara på 

vänster sida (söder) om strömmen. Mitt emellan tegelbron och 

nästa bro (som ser ut som om det hade ett segel spänt över). 

Sväng in vänster på en gata med en portal. Redan här börjar 

bagerisakerna dyka upp; gå 50-100m och sväng in vänster i en 

liten grªnd. Du har kommit till Bakerôs Alley. 

Text och foto: Lena Sundelin 

Aktiviteter  

Bakerõs Alley 



Fredagen den 23 oktober var vi  

några sweor som var på julvelkurs 

hemma hos Chris Rippon.  

 

Foto: Chris Rippon 

Aktiviteter  

Juvelkurs  



Aktiviteter  

Korean-Swedish Association  (KSS) ordnade 

lördagen den 24 oktober en utflykt till Nami Island. 

Vi åkte med buss från Olympic Park. På ön hade 

KSS arrenderat ett litet område. Där lekte vi lekar 

och roade oss hela dagen.  Om man ville kunde man 

promenera, eller hyra cykel och cykla, runt ön.  Det 

var en fin höstdag och det blev en lyckad utflykt.  

Ett stort tack till KSS. 

Vill ni läsa mer om Nami Island gå in på 

www.naminara.com 

Text: Maria Larsson 

Foto: Lotta Bengtsdotter Lilljequist 

KSA Picknick  


